1220

germinate ; (S, Mgh, Mgb, K ;) and, to increase ;
(Mgh;) namely, .::;;Jl [the seed-produce]. (Mgh,
Msgb.) The verb is properly thue used of divine
affairs, exclusively of human : (hr-Réghlb ) and

hcnco lhe nylng in the Kur [Ivn 63~4], (9 ,..ﬂ,ol

s PR N 2 l»:,

Osyil G ol 892333 25501 Lighiad (8,° Er-
Ragh|b) Now think ye, what ye sow, do ye cause
it to grow, or are We the causers of growth?
(Bd:) or, as some say, do ye cause it to increase,
or are We the causers of its increase? the .’b;-'.
[or sowing] being ascribed to them, and the é‘;
[or causing to grow] exclusively to God: when
the latter is ascribed to a man, it is because he
is an agent as a means of making to grow; as

when you say, 1is :-u.‘ t 1 was a means of
causing such a thing to grow. (Er-Rﬂglnb ) [In
like manner,] you say, \s)j C;’)‘ meaning

t [({le raised seed-produce, i.e., was a means of
causing it to grow,] for himself, in particular.
(TA.) —[IIence,] one says, with respect to a
child, &0 asyj t May God render him sound and

strong ; syn. ;); S, K, TA: ) hke as one says
ﬁ!l‘;.ul and in like manner, )g...b DNy abt é»
t[May God render thine qﬁ'sprmg sound and
strong, or rather, cause thine offspring to grow
up, for the doing, or cnjoyment, of what is good).
(TA.) — [Ience also,] f,li:: sz & é,j 1[An
increase was made for him after adversity; or]
he obtained property after mant; for the verb in

this instance is like u.; (Ibn-’Abbid, K.)

3. ir-;!,; is of the measure ih-li.’o, [denoting a
mutual action,] from ii-.n,’jn, (Mgh,) and its sig-
nification is well known; (S,) i.e. 1 The making
a contract, or bargain, with another, for labour
upon land, [to till and sow and cultivate -it, as is
indicated in the Mgh and Msb,] for a shars, or
portion, of its produce, (Msb, K, TA,) tke seed
being from the owner of the land. (K, TA.)
{You say, A’;).‘) t Ile made with him a contract,
or bargain, such as is above described ; and in like
manner, :ﬂlb, and ;)’:’l The doing this is for-
bidden, because of the uncertainty of the result.]

4 @jl It (a plant, or herbage,) kad, or became

in the state of having, ;j [i. e. produce of its
seed; i.e. it grem from its sced]: (TA:) and,
said of C;j [or seed-produce], it became tall:
(K:) or, as some say, it produced its leaves: and
it altained to the proper tsmafor ils bemg reaped
(TA. )_U.Ul C,ji signifies 8"'" ”ﬁol [expl.
in the T as meaning T'he men, or people, became
able to sow seed ; i. e., became possessors of seed :
but I rather think that it means they had sced-
produce within their power, or reach; they be-
came able to avail themselves thereof; or they
attuined to a season when they had seed pro-

duce). (K.)

5. )..Jl UJI C”J . q- C,..J [He hastened, or
made haste, to do evil, or mischief]. (Sgh.K.)

8. éjgjl originally C)J)’h see 1, in two places.

10, Jadt (e & J)r-": o PN (u-"
t (I beg God to maks my oﬂ'qmug grow up for
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piety, and I beg of Him means of mbsv'xfcnce'for
them, or him, of such kind as is of lanful attain-
ment]. (TA.)

¢3j» originally an inf.n., [see 1,] (Mgh, Msb,
TA,) used as a subst. properly so termed, signi-
tying Seed-produce; mhat is raised by means of
sowing; (Mgh, Msb;) what is soun; (K, TA;)
while in growth, [i. e. standing corn, and the
like,] (K and TA voce éjji‘,) and also after it has
been reaped; (S and Msb and K in art. t‘), &ec.;)
its predominant application is to wheat and barley;
(TA ;) but it signifies also plants, or herbage, [in
general,] such as one reaps; or, us some say, only
while fresh and Juu'y (Msb:) [and often a sown
Feld:] pl. £33 (8, Mgh, Msb, K.)—[Hence,]
t Offspring, or chddrm. or a child. (IDrd, K,
TA.) You say, U’)B C;j -:)3,5 {1 These are the
offspring, or cluldren, of such a one. (IDrd,
TA.) And J.J;ll é;) ;‘ t He is the offspring,
or child, of the man. (TA.)e— And 4 The seed,
or seminal fluid, of a man. (TA.)_[And
t The fruit, or harvest, of a man’s conduct; as
though it were the prodnce of i hat he sowed.]
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One says, wa..!l &J C»Sl v-'n' t [Veary evil is
the fruit, or harvest, of conduct, the fruit, or
harvest, of the conduct of the sinner]. (TA.)

3:-;3 and 'ir-).; and '55’;;)' and VIE.,’, A place
m mhu‘h to som. (AHn, Sbh K.) You say,
as)j Ua)'jl T L, &e., (]\ ) or o..\-.l, 4:.)), &e.,
and in like manner, ._ta)'yl u.ls, (TA,) There is
not in the land, (K,) or upon the land, (TA)) a

place, (K,) or a single place, (TA,) in which to
sow. (K, TA. )_[Thc first also app. signifies

An ear of corn : see J...: ]

h)j see 15” — Also Svcd or grain, for
:owmg, or that is sown ; svn )-H (K.) You say,

v 3.0 2-0

U‘"J' l,.g C»t Z;» U’.h.r—! [Give thou to me sced
that I _may sow therewith my land]. (TA.) [Sce

also hg,j ] = And t The young one of a Zq.d
[gcperally meaning a partridge]. (Z, TA.)

-0 .

iﬁ»: $-0-
.o see ds)j.
k)j:

8” [i. ¢. '&,;; Somwn : &c.: sce i;eé}]._
Seed-produce that is watered by the rain. (Ham
p. 657.) — And hence, { Anything soft, or ten-
der ; as being likened thereto. (Id.)

iél;j [an inf. n. of 1, q. v.: and] The business,
or occupation, of sowing, tploughing up, tilling,
or cultivating, land. (Mgh,* Msb,* TA.)

sy ):; A thing that is sown ; (IDrd, K ;) some-
times used in this sense; as though meamng
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Vicy,je: (IDrd:) or grain that is sonn : hgy,
with teshdeed, is wrong. (IB.) [See also h) ,.]

é\:i: see é,lj - Also 1A calumniator:

(IAgr:) one mho sows rancours in the hearts of
friends. (TA.)

ée;; t What grows in land that has been left
unsown for a year or more, from what has become

[Boox I.

scattered upon it in the days of the reaping;
(K;) i.e., of the grain; mentioned by Sgh, on
the authority of ISh; and by Z, who says that it

3 .
is also called S\S. (TA.)

9, -

3"‘)) see Zs»‘, in two places.

C Y [act. part. n. of 1:] i. q. Vt’» (TA) [One
who soms:] tone mwho plougl:: up, tills, or culti-
vates, land: (Mgh:) pl. ‘)) (TA.) By this
pl., in the Kur xlviii. 29, are meant Mohammad
and his Companions, the inviters to El-Islim.
(Zj.) == Causing to grow, regetute, or germinate: _
(S, TA:) causing to increase: (TA:) pl. with
s (S, TA)==Also The name of a certain
dog: (Ibn’Abbid, IF, K:) whenee gt 395l
meaning tdogs., (Ibn-’Abbid, Z, K.)

435 (S, Msb, K, &e.) and &)3% (Sgh, L, K)
nnd a;, o (K) 4 place of @) [or xeed-produce] §
as also ¥ é;,;, (S, Msb, K;) and 'aslu, (Ham
p. G57;) or this last slgmﬁm land that is sown :
(TA ) pl. of the first C,i).o, (TA;) and of ¥ the
last .:\slu (Hnm, TA.) — [Hence the saying,]

o)&.';)l h”.e Gall 1 [The present morld is the
placc in which is produced the fruit, or harvest,
to be reaped in the world to come]. (TA.)

8 so- 8- so-

@»‘ and 3293301 soe 2,5 and day)j.

9--0.
C)))d sce “))-0

s -0 0s 5 <0,

ol 1One who raises seed-produce (ls) J C,,).)
Jor himself, in particular. (TA.)

<

1)} (S, Msh, K) and Y31, (Msb as on the
authority of A’Obeyd [but not found by me
elsewhere in the scnse here assigned to it]) and
¥ 231}, [which is of a rare form, like 3lea, q. v.,]
(A’Obeyd, IF, §, Msb, K,) this last mentioned
by El-Kanénee, (A'Obeyd, §,) and by Kzz in his
Jami’, but not known to A’Obeyd on any other
authority than that of El-Kandnce, and the first is
said by him (A’Obeyd) to be preferable, (TA,)
A company, or congregated body, of men: (S,
Mgb, K:) or ten thereof: (K, TA:) accord. 10
some copies of the K what is termed an o,,..n
[i.e. a :mall portaon of a tribe, &c.,] lhereof
(TA:) pl. ..als!» (IF, S, Mgh, Msb) and .alil,j
(IF, Mgb:) in a poem of Lebeed, .abl», wuh
teshdeed to the 5 (TA) One eays, ,o,dl U)bl
v ”.ﬂ) » [or ,,,.35)4, i. e. The people, or party,
came to me with their whole company ; mengfn’g",
all together]. (TA.)==Also Bl)) and Y&,j,
(8, O, Mgh, L, Msb, K,) the latter, only, men-
tioned by I1Drd, (TA,) who says, I doubt whether
it be a genuine Arabic word, or not, (Msb, TA,)
but some say that the latter is vulgar, (TA,) and
v 2315 and Y815, (0, L, Msb, K,) but the first
of these four is the most chaste, (L, TA,) [The
camelopard, or giraffe;] a certain beast, S, K,
[in the Mgh erroneously said to be a beast of
prey,]) of beautiful make, the fore legs of which
are longer than its hind legs ; (TA;) said to be



